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PERSONENE I AMBROSIA 1814:


  	Ambrosia Holmsdatter	17 år da historien tar til i 1813

  	Nanna Kurtsdatter	Ambrosias mor

  	Nathalie	Ambrosias søster

  	Kurt, Mogens og Haldor	Ambrosias brødre

  	Grosserer Stoltendahl	Ambrosia og Nathalies verge

  	Hugo Trampe	Ambrosias morbror

  	Molly	Hugos datter

  	Emilie og Melvin Tråkka	Slektninger

  	Lina	Husmor i Tråkka

  	Magnus Hanssen	Fjern slektning





KAPITTEL 1

På vei til Eidsvold, mai 1813

De satt trangt i den blå- og rødmalte vognen på reisen nordover, uten annen bagasje enn det hver av dem fikk plass til på fanget. Det var alt som var igjen.

Med det firkantede fugleburet i tillegg var det ikke fritt for at særlig Mogens og Kurt beklaget seg. Men Ambrosia hadde holdt på sitt. For hun kunne ikke slippe den skadde fuglen fri før vingen var leget. Og så lenge hun hadde buret på fanget og ikke plaget noen, stilnet til sist klagingen deres.

Den svarte, vakre skapningen kvitret av forskrekkelse hver gang vognen dumpet ned i et hull i veien. Guttene, som hadde kranglet seg til å sitte ved vinduene selv om det ikke fantes andre alternativer, ropte stadig ut om hus og steder de dro forbi. Mennesker langs veien ble flittig kommentert. Likedan de skiftende bildene av naturen, som besto mer og mer av skogteiger med åkerlapper innimellom jo lenger nordover de kom.

«Ikke bråk,» hvisket Ambrosia til brødrene sine, og satte knærne mot morens for at hun ikke skulle gli framover på setet der hun satt og sov med en guttunge på hver side. Nathalie og hun delte det andre setet, og da de ikke fant mer å si, falt også de inn i en urolig døs.

Først nå da strevet med oppbruddet og den såre erkjennelsen av at hun virkelig var farløs var lagt bak henne, kjente Ambrosia hvor sliten hun var. Tvangsauksjonen over eiendelene deres holdt fortsatt på da de steg inn i vognen som skulle bringe dem ut av Christianias travelhet og til Eidsvold. Til morens ukjente halvbror, Hugo Trampe.

Ambrosia brydde seg ikke om å se på landskapet omkring, slik hun hadde ment å gjøre. Istedet blundet hun og lot tankene flyte av sted.

Etter at livet deres tok denne sørgelige retningen, var hun svært bedrøvet. Akkurat som moren og de tre søsknene. Men trass i at de hadde måttet selge mesteparten av det de eide for å betale gjeld, så hun fram til å møte slektningene sine. Nærmest på måfå hadde moren sendt et brev til adressen hennes halvbror hadde for mer enn tyve år siden, der hun ba ham om hjelp. Og til alt hell viste det seg at han fortsatt bodde der, sammen med kone og unger. Og de var velkommen til å bo i et av husene på hans gård, skrev han.

Minner og tanker boblet opp lik vann fra en kilde mens bildene utenfor det støvete vognvinduet skiftet.

Ambrosia var hjemme i Christianssand igjen, sammen med de mange venninnene sine. Der hadde hun tilbrakt barndommen inntil faren ble så velstående av kapertrafikken at han kunne kjøpe hus i Christiania. Hun mintes hvor mye morsomt de hadde funnet på. Hvor lyst og lett alt var, og hvor lykkelig hun hadde vært hver gang faren kom hjem etter endt seilas. Nå innså hun at disse lyse minnene bare skyldtes at hun hadde vært et barn. For tilværelsen hadde slett ikke vært noe liv i sus og dus for de voksne.

Etter at faren ble meldt savnet på havet, hadde hun sett for seg de store isolathusene. Det hendte hun drømte at hun gikk omkring der og ropte på ham. Lette i senger og rom og forferdelige mørke kjellere i disse skremmende bygningene på den steile klippen, høyt over Christianssands havn, der syke sjøfolk ble holdt strengt isolert fra byens borgere. Hun hadde aldri vært der, men det fantes en gravbakke lenger inne på høyden. Mange ble begravet uten at noen visste hvem de var eller hva de døde av, siden angsten for pest og farsott satt dypt i folk. Husene lå slik til at de var synlige fra hjemmet deres i byen, og hvis faren hennes hadde kommet pestsyk hjem og hadde havnet der…

Nei, hun klarte ikke å tenke mer på den makabre plassen. Far Holm sov på havets bunn og skulle aldri mer komme tilbake.

Lensmann og kemner hadde banket på døra deres i vår og krevd moren for penger som hun ikke lenger hadde til tross for at velstanden deres hadde økt betraktelig etter at faren kom med i kapertrafikken. Aldri manglet de mat, klærne kunne bestilles hos skreddere og sydamer, og huset de eide i Tollbodgaten, var stort og fint.

Og hun hadde funnet trøst i den vakre røde krystallvasen, der navnet hennes var gravert inn med sirlige bokstaver. Hadde kjent det som om hun hadde faren hos seg så lenge den blodrøde vasen glitret og skinte i sollyset. Hun hadde elsket den og kjempet med tårer og smerte for å holde den unna kemnerklørne. Og tapt. For grosserer Stoltendahl, som faren skyldte penger, hadde ment at vasen kunne være mye verdt. Han var også blitt utnevnt til verge for henne og den to år eldre søsteren Nathalie etter at moren hadde bedt presten skrive ut dødsmeldingen som gjorde henne til enke, og ungene faderløse. Derfor måtte den vakre vasen være like død for Ambrosia som faren var. Men hun grublet ofte over hvem faren egentlig hadde vært som kunne ofre samlivet med både sin egen hustru og barna sine for sjølivet og kapertrafikken.

Hun lengtet fortsatt etter ham, og moren hadde grått mange tårer av savn og fortvilelse. Det hadde hun hørt når hun lå våken og ikke fikk sove.

Husrommet i Christianssand hadde vært dårlig, men hun husket ikke annet enn at de hadde vært fornøyd, ikke minst etter at de flyttet til noe bedre. Og bilder fra den tiden dukket opp i hodet hennes, eller kanskje lå de gjemt i hjertet? Hun visste ikke, og ikke spilte det noen rolle heller. Bildene kom. Av faren i feiende flotte klær, full av boblende glede da han kom hjem med den første prisen. Siden ble det nesten en vane at han vendte hjem med store pengesummer etter at det beslaglagte godset var registrert hos myndighetene, og de hadde tatt sin toll.

Hun husket faren som kry og glad, og morsom. Først senere hadde hun forstått at båten han hadde kommandoen over, faktisk måtte beskyte og tvinge, eller også gå så langt som til å senke, fiendeskipene før de kunne kreve sin del av verdiene av last og båt. Dette var det forferdelige ved livet hans. Og deres. Dette, som hun ikke klarte å forstå at han kunne gjøre. Selv om det å plyndre ble et middel til velstand og mat for henne og de andre i familien.

Så lenge de uskadeliggjorde menn av riktig nasjonalitet, vanket det heder og ære og penger. Mens de som selv ble bordet eller beskutt av fienden, risikerte å havne i den engelske prisonen eller på slaveskipene, på ubestemt tid.

«Da er det bedre å kaste seg på havet, for prisonen kommer jeg aldri levende fra,» hadde faren svart moren en gang de diskuterte dette. For mor Nanna hadde tryglet ham om å slutte med den farlige kapertrafikken.

Nå måtte de leve videre med det forferdelige spørsmålet om faren i frykt for prisonens redsler virkelig hadde tatt sitt eget liv.

Rikdommen, samt engelskmennenes midlertidige lemping av blokaden fordi de selv trengte norsk trelast, hadde gitt dem det gode livet. Like fullt kjente Ambrosia en stor lettelse der hun satt mens hodet duppet fram og tilbake og kjettingene skranglet mot vognsidene. En lettelse som minte sterkt om glede, og da den stakkars fuglen i det samme satte i en plutselig og trillende tirade, lo hun høyt.

«Hva ler du av, Rosi?» spurte Mogens nysgjerrig. «Hva er det som er så festlig?»

«At vi skal begynne helt på nytt, enda en gang, Mogens. Og at vi kommer til å klare oss bra. Fordi vi har prøvd det før.»

«Vi har da aldri vært på Eidsvold,» protesterte niåringen forundret.

«Nei, men vi var fattige en gang, og så ble vi plutselig rike og måtte venne oss til det. Nå blir alt slik det var, og jeg tror det kan bli et fint liv. Selv om vi ikke har så mye å rutte med. Tenk hvor heldige vi er som kan legge alt det vanskelige og vonde bak oss og ta fatt som om vi ble født på ny, alle sammen.»

Hun hadde vekket moren med utbruddet sitt og skyndte seg å legge hånden på kneet hennes og pustet ut da moren smilte ømt, med plirende, smale øyne. Men plutselig sperret hun dem opp og spurte: «Hvor har du gjort av brosjen din, Rosi. Den sitter ikke i kragen din lenger.»

Sannheten este i brystet, men hun fikk seg ikke til å fortelle den. For det ville gjøre moren ulykkelig.

«Den må ha åpnet seg og glidd ut,» mumlet Ambrosia bare og klemte kragedelene sammen med svette fingre.

For hun orket ikke fortelle moren om auksjonarius. Hvordan han hadde krevd å få konfirmasjonsminnet etter mormoren i bytte for taburetten som hun hadde bedt om å få låne tilbake fra boet inntil vognen kom og hentet dem, fordi moren hadde vært så sliten og nedbrutt og det ikke fantes et eneste møbel igjen i leiligheten.

Hun så den griske, magre selgeren for seg da han gransket gullnålen med de to snøhvite perlene på, og grøsset mens hun mumlet frem enda en nødløgn. «Kanskje den har hengt seg fast i noe. Da dukker den sikkert opp igjen.»

«Å, du har nok rotet den bort,» snøftet trettenårige Kurt og dro den røde, viltre hårluggen ut av øynene, som glimtet grønt i lyset fra vinduet.

«Kurt, ikke snakk slik til Rosi,» advarte moren og la hånden sin over hans. «Prøv heller å se om nålen er falt på gulvet. For den er et arvestykke og svært verdifull.»

«Nei, det er bare skitt og søppel og ei flattrampet mus her,» meldte Kurt da han hadde lett mellom og under beina på dem. «Kanskje auksjonariusen stjal den samtidig som han hentet spisebordet og stolene, og vi satt og spiste?»

«Kurt!» Nå hevet Nathalie stemmen, bøyde seg fram og knep ham i øreflippen. «Slikt snakk!» Men Ambrosia satt der, knust over sine egne løgner. For nålen var et klenodium etter morens danske aner. Og stolen som kusken hadde surret fast oppe på vogntaket, var bare en helt enkel kjøkkentaburett. Men moren hadde vært svært takknemlig for at hun hadde hentet den for hennes skyld, unnskyldte hun seg. Med tiden skulle hun naturligvis få vite sannheten. Men nå orket hun ikke å fortelle det.

«Kanskje auksjonariusen også syntes at Rosi var pen og ville erte henne og tok nåla»? stemte krølltoppen Mogens i og flyttet øynene vekk fra markene og gårdene utenfor noen sekunder.

«Hvorfor skulle han gjøre det, da?» putret trettenåringen surt.

«Fordi Rosis hår er like svart som skosmurning og krøllet som en engels, men øynene hennes ligner kaffe. Dine er nesten grå, Nat,» føyde han til og så på Nathalie. «Og perlenåla pyntet så fint, fordi Rosi har pupper og… ikke kinnskjegg, som auksjonsgubben,» skyndte han seg å vri det til etter et raskt blikk på Nathalies flate kjolebryst. «Og det er jo bra.»

Ambrosia skjulte ansiktet i den sprikende kjolekragen for at guttene ikke skulle se at hun smilte, men tungsinnet kom fort tilbake. «Mogens, nå må du virkelig holde opp. Du snakker som den simpleste bryggesjauer,» skjente Nathalie oppbragt. «Du vet slett ingen ting om kvinner og… slikt.» Hun rødmet og snudde seg bort, mens den lille rakkeren ved vinduet på motsatt side gynget med de smale skuldrene og smilte for seg selv.

«Dessuten er du selv en tyv, Mogens. For du stjal Rosis røde vase fra auksjonen, så,» minte Kurt ham på. Og det var dobbelt sårt for Ambrosia at vesle Mogens hadde vært like fortvilet som henne selv over tapet av den vakre vasen, og hadde sett sitt snitt til å ta den fra selgerens bord. For å gi den tilbake til henne. Det prikket varmt i kinnene hennes når hun gjenopplevde scenen da hun måttet bære vasen tilbake og gi den fra seg for andre gang.

For hennes store skrekk var at grosserer Stoltendahl skulle kunne gjøre krav på henne, som oppgjør for gjelden. Derfor hadde hun ikke sett noen annen utvei enn å ofre det eneste minnet etter faren. Selv om det kjentes som å rive hjertet ut av kroppen.

Helst ville hun ha tatt på seg den grønne reisedrakten på turen, men det hadde moren satt seg plent imot. Nå hadde de sorg. Men brystene hennes virket så runde og fyldige i denne gråstripete kjolen, og moren hadde ikke kommentert valget. Hun hatet rett og slett å gå i svart, fordi hun kjente seg sur og stiv i plaggene selv om de var aldri så myke og vakkert sydd.

Hun kjente seg like streng og kald som Nathalie, som led av kjærlighetssorg etter at beileren hennes i stedet for å fri, nylig hadde gjort det slutt.

Ambrosia skammet seg over tankene sine. For søsteren var slett ikke noe troll. Hun var både snill og vennlig. Og svært klok. Men altfor sjelden glad og lett til sinns.

«Hva tenker du på, Nat?» spurte hun litt senere for å bøte på den dårlige samvittigheten. «Gruer du deg til vi kommer fram?»

«Litt. Jeg fordrar ikke kuer og slikt, vet du.»

«Kanskje vi kan få tjeneste hos Carsten Anker, siden herskapshuset hans og jernverket ligger i morbror Hugos nabolag? Det er visst et sagbruk på eiendommen også.»

«Hva skulle vi arbeide med der, da, mener du? Sagarbeid eller kullbrenning, kanskje?»

«Jeg tenkte helst på et eller annet i huset. Noe som er passende for kvinner,» forklarte Ambrosia og lurte på hva søsteren egentlig syntes om landskapet de passerte. Men hun fikk seg ikke til å spørre. «Kanskje Anker trenger kontorhjelp. Du er jo så klok og vet mye om alt slikt, Nat,» sa hun i stedet og ble glad da skyggen av et smil endelig for over søsterens ansikt.

«Jeg har i hvert fall ikke lyst på huspost. Du vet, jeg passer ikke inn i et kjøkken. Jeg får liksom ikke til å trives med potetskrelling og klesvask og slikt.»

«Hva med lærerinne?» Tanken kom bare til Ambrosia. «Jeg har hørt at store verkseiere holder skole for barna til arbeiderne. Det måtte være noe for deg som har undervist Kurt og Mogens i flere år allerede.»

Nathalie smilte tankefullt mens hun strøk noen blassblonde hårfjoner opp i knuten på issen.

«Nathalie hater da unger og plager dem, Rosi,» brummet det nede i Kurts jakkekrage. «I hvert fall er hun etter Mogens og meg hele tiden.» Og det var sant, men han holdt øynene lukket mens han snakket, og heldigvis var Nathalie klok nok til ikke å gjøre notis av uforskammetheten hans.

De hadde kjørt i flere timer, og plutselig holdt skumpingen og skranglingen opp. En hest vrinsket og fikk svar fra en annen kant, mens hese, skarpe mannsstemmer ropte. Vognen husket plutselig voldsomt fra side til side, så de klamret seg til hverandre i brå frykt, og plutselig stoppet alt, og i stedet begynte det å ramle og skrape oppe på vogntaket. Det var tydelig at en eller annen krøp omkring der oppe, før det hele kulminerte med lyden av noe som rutsjet og gled ned langs vognsiden.

«Mor, det er sikkert landeveisrøvere som kommer og stjeler det siste vi har igjen! Og så må vi begynne å tigge,» pep Kurt og skjøv seg helt inntil veggen for å komme lengst mulig vekk fra det vesle vinduet.
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